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6.3. ПОДСЕКЦИЯ  ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ  
И ТЕХНИЧЕСКОГО ПЕРЕВОДА 

 

Председатель – заведующий кафедрой межкультурных 
коммуникаций и технического перевода, 
канд. филол. наук, доцент Никишова А. В. 
Секретарь – ст. преп. Шпановская С. И. 

 

ЗАСЕДАНИЕ  
Вторник, 4 февраля, 10.00, ауд. 223, общ. 2 

 

1. Обучение реферированию профессионально ориентированных 
текстов на иностранном языке. 

Доц. Никишова А. В. (БГТУ, г. Минск) 
2. Распространение английского языка в мире. 

Социолингвистическая ситуация в Австралии. Австралийский 
вариант английского языка. 

Преп. Абрамович Е. В. (БГТУ, г. Минск) 
3. Основные трудности в процессе перевода для научно-

технического текста. 
Преп. Абдурахмонова З. Ю.  (ТашИИТ, г. Ташкент) 

4. Морфологические особенности разговорного английского языка. 
Маг. Аменова А. Е.  

(КУ им. А. Мырзахметова, г. Кокшетау, Казахстан) 
5. Stylistic classification of the english vocabulary. 

Аssistant G. L. Boboyeva, student R.S.Kozimov 
(Andizhan machine building institute) 

6. Современные технологии преподавания иностранных языков 
студентам технических УВО в условиях интеграции стандартов 
цифрового поколения и информатизации оборудования. 

Преп. Антонова О. С. (БГТУ, г. Минск) 
7. Развитие навыков беглого чтения текстов на иностранном языке. 

Доц. Благодерова Е. И. (БГТУ, г. Минск) 
8. Функциональный аспект изучения форм прошедшего времени 

английского языка.                                  Ст. преп. Братаева А. А., 
маг. Жакупова А. И., ст. преп. Эйсмонд Е. А.  

(КУ им. А. Мырзахметова, г. Кокшетау, Казахстан) 
9. Проблемы формирования иноязычной профессионально-

коммуникативной компетентности у студентов технологического 
университета.                         Доц. Бутько М. А. (БГТУ, г. Минск) 

10. Использование социальных технологий в обучении 
профессионально-ориентированному иноязычному общению. 

Ст. преп. Грицай Н. А., доц. Довгулевич Н. Н.  
(МГЭИ им. А. Д. Сахарова БГУ, Минск) 
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11. Обучение диалогической речи на занятиях по иностранному 
языку в неязыковом УВО. 

Преп. Давыденко Ю. И. (БГТУ, г. Минск) 
12. The online resources for teaching grammar. 

Преп. Джалилов М. М. (УзГУМЯ, г. Ташкент) 
13. Особенности технического перевода. 

Ст. преп. Есионова Ю.В.  
(БИП-Институт правоведения, г. Могилев) 

14. Обучение иностранному языку для специальных целей с учетом 
особенностей профессионального дискурса.  

Доц. Ковалева Т. Г.  
(МГЭИ им. А. Д. Сахарова БГУ, Минск) 

15. Стиль как лингвистический термин. 
Маг. Женис А.  

(КУ им. А. Мырзахметова, г. Кокшетау,  Казахстан) 
16. Характерные особенности модальных слов в английском языке. 

Маг. Кенесова А.Т.  
(КУ им. А. Мырзахметова, г. Кокшетау,  Казахстан) 

17. Организация работы кураторов по вопросам гражданского 
воспитания студентов технического УВО. 

Ст. преп. Козловская Н. А. (БГТУ, г. Минск) 
18. Свободные атрибутивные словосочетания как характерная черта 

английских научно-технических текстов и их особенности 
перевода. 

Преп. Кононова А. А. (УрФУ им. Первого Президента России  
Б.Н. Ельцина, УГИ, г. Екатеринбург) 

19. The influence of the society to its religious lexicon. 
Ст. преп., д-р наук Кушокова Б.Й.; д-р наук, доц. Маджидова Р.У. 

(УзГУМЯ, г. Ташкент) 
20. Реферирование и аннотирование как способ создания вторичных 

научно-технических текстов. 
Ст. преп. Кривоносова Е. В. (БГТУ, г. Минск) 

21. Патриотизм как одно из основных направлений воспитания 
студентов.                       Преп. Кривопуск Т. М. (БГТУ, г. Минск) 

22. Особенности оценивания студентов в условиях предметно-
языкового интегрированного обучения. 

Ст. преп. Левданская Н. М.  
(МГЭИ им. А. Д. Сахарова БГУ, Минск) 

23. Дифференцированный подход к обучению студентов 
иностранному языку в УВО. 

Ст. преп. Лесневская Г. Н. (БГТУ, г. Минск) 
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24. Художественный перевод как один из видов коммуникации 
культур.                                                          Маг. Мартынова Г.В. 

(КУ им. А. Мырзахметова, г. Кокшетау,  Казахстан)  
25. Пытанне пра экспрэсiўнасць i эмацыянальнасць маўлення. 

Преп. Мистюкевич Я. И.  
(МГЭИ им. А. Д. Сахарова БГУ, Минск) 

26. Трудности реализации проектной деятельности а рамках 
интегрированного обучения иностранному языку в неязыковом 
вузе.                    Ст. преп. Никитина Л. Н., ст. преп. Беляева Т.В. 

(МГЭИ им. А. Д. Сахарова БГУ, Минск) 
27. Коммуникативно-интенциональное предназначение менасивных 

высказываний.                                             Доц. Новоселова О. В. 
 (ТГСХА, г. Торжок, Тверская обл.) 

28. Professional status of social teacher at school. 
Преп. Носирова М.О. (УзГУМЯ, г. Ташкент) 

29. Роль морфологии при переводе с одного языка на другой. 
Доц. Нуралиев Ф.М.  

(ТУИТ им. Мухаммад ал-Хоразми, г. Ташкент) 
30. Норма эквивалентности перевода. 

Преп. Петровская Е. А. (БГТУ, г. Минск) 
31. Формирование компетенции аннотирования иноязычного текста 

как часть профессиональной подготовки специалиста в УВО. 
Доц. Романова А. М. (БГТУ, г. Минск) 

32. Внедрение систем и моделей дистанционного образования в 
преподавании иностранных языков. 

Преп. Раджапова Р. Р. (УзГУМЯ, г. Ташкент) 
33. Геймификация как современная тенденция в процессе 

преподавания иностранных языков. 
Преп. Рыбакова С. М. (БГТУ, г. Минск) 

34. Мобильные приложения для изучения немецкого языка. 
Преп. Савчанчик А. П. (БГТУ, г. Минск) 

35. The classification and definition of arabic proper nouns used in the 
work of «the stories of prophets». 

Преп. Сагдуллаева Д.К. (Международная Исламская Академия 
Республики Узбекистан, г. Ташкент) 

36. К вопросу перевода английских научно-технических текстов. 
Ст. преп. Салахова Э.З., преп. Хужамова Ю.А. 
(ТУИТ им. Мухаммад ал-Хоразми, г. Ташкент) 

37. Phonostylistic units and means of modern Russian and uzbek 
languages. 

Доц. Сапарова К.О. (УзГУМЯ, г. Ташкент) 
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38. Борьба с англицизмами в современном французском языке. 
Ст. преп. Сенькова Т. А. (БГТУ, г. Минск) 

39. Современные IT-технологии в обучении иностранным языкам и 
создании учебных пособий. 

Ст. преп. Старченко Д. В. (БГТУ, г. Минск) 
40. Пытанне пра сегментацыю ў беларускай i англiйскай мовах. 

(МГЭИ им. А. Д. Сахарова БГУ, Минск) 
41. Принцип вариативности при создании ЭУМК по иностранному 

языку.                                 Преп. Теплова Н. В. (БГТУ, г. Минск) 
42. Теоретические основы методики обучения студентов 

неязыкового УВО латинскому языку. 
Преп. Тихонович А. Ю. (БГТУ, г. Минск) 

43. Способы визуализации учебной информации в работе с 
иноязычным текстовым материалом. 

Преп. Украинец Н. В. (БГТУ, г. Минск) 
44. Использование компьютерных технологий в учебном процессе. 

Маг. Умбетова А. А.  
(КУ им. А. Мырзахметова, г. Кокшетау,  Казахстан) 

45. Типы письменного перевода, их характеристика и особенности 
использования.                                                Маг. Умбетова А. А. 

(КУ им. А. Мырзахметова, г. Кокшетау,  Казахстан) 
46. Стратегии самостоятельной работы студентов по иностранному 

языку как средство профессионального развития будущего 
специалиста.                 Ст. преп. Царенкова В. В. (БГТУ, Минск) 

47. Interactive methods in teaching Russian. 
Преп. Холматова Ш. С. (УзГУМЯ, г. Ташкент) 

48. Роль лингвистики в современной сфере IT. 
Преп. Шавель А. В. (БГТУ, г. Минск) 

49. Организация самостоятельной работы студентов в контексте 
инновационного образования. 

Ст. преп. Шпановская С. И. (БГТУ, Минск) 
50. Перакладчаскiя трансфармацыi i матывы iх ужывання. 

Малодшы навук. супрацоўнiк Ячная Т. А.  
(IМЭФ НАН Беларусi, Минск) 

 

 
Дискуссия. Подведение итогов работы подсекции. 

 


